
B1.14 Organisation einer Fernreise 

☐ Beschreibe verschiedene Arten von Urlaub und Reiseerlebnissen
☐ Organisiere eine Reise mit der Familie oder mit Freunden
☐ Transportmöglichkeiten und Reisevorbereitungen

 

der ICE (der InterCity
Express)

(o ICE (InterCity
Express)) die Langzeitreise

(a viagem de longa duração)

das Fahrzeug (o veículo) mit der Familie reisen (viajar com a família)

das Verkehrsmittel
(o meio de
transporte)

ein verlängertes Wochenende
machen

(fazer um fim de semana
prolongado)

die Abfahrt
(a partida) übers Wochenende

wegfahren
(ir embora no fim de semana)

der Aufenthalt (a estadia) einsteigen (entrar (num veículo))

die Übernachtung (a pernoite) in einen Zug einsteigen (entrar num comboio)

der Empfang (a recepção) aus einem Bus aussteigen (sair de um autocarro)

der Eintritt
(a entrada)

umsteigen
(fazer baldeação / mudar de
transporte)

das Abenteuer (a aventura) umleiten (desviar (rota))

die Dienstreise
(a viagem de
serviço)

Im Stau stehen
(estar preso no trânsito)

die Geschäftsreise
(a viagem de
negócios)

An Gleis 8 steht für Sie bereit
der ICE ... nach ...

(No cais 8 está pronto para si o
ICE ... com destino a ...)

die Studienreise
(a viagem de
estudos)

Auf Gleis 7 fährt ein: der
Intercity 36.

(Do cais 7 parte: o Intercity 36.)

1. Digitalize o código QR para ver o vídeo, ou leia o texto. (QR: Áudio)

Vor einer Reise lohnt sich eine gute Checkliste, damit nichts fehlt. Wichtig sind Ausweis oder
Pass sowie, wegen der Einreise, eventuell ein Visum und notwendige Impfungen. Außerdem
sollte man eine passende Versicherung abschließen, zum Beispiel für die Gesundheit oder
den Mietwagen. Am Flughafen lohnt es sich, früh nach einem günstigen Parkhaus zu
suchen. Beim Packen gilt: weniger mitnehmen und Kleidung öfter nutzen.

Antes de uma viagem, vale a pena ter uma boa lista de verificação, para que não falte nada. Importantes são
o documento de identidade ou o passaporte e, por causa da entrada no país, eventualmente um visto e as
vacinas necessárias. Além disso, deve-se contratar um seguro adequado, por exemplo para a saúde ou para o
carro alugado. No aeroporto, vale a pena procurar cedo por um estacionamento coberto barato. Na hora de
arrumar a bagagem, vale: levar menos e usar as roupas com mais frequência.

1. Welche vier Bereiche gehören zur Checkliste?

a. Passkontrolle, Zoll, Gepäckausgabe und
Transfer zum Hotel 

b. Reisevorbereitungen, Heimvorbereitungen,
Packliste für den Koffer und Handgepäck 

c. Anreise mit dem Zug, Flugzeiten, Bordkarten
und Gepäckgebühren 

d. Nur Hotels, Restaurants, Sehenswürdigkeiten
und Wetterbericht 
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2. Woran sollte man nach der Buchung besonders denken?

a. Man soll nur mit Handgepäck reisen. b. Man soll den Personalausweis oder den
Reisepass prüfen und organisieren. 

c. Man soll sofort Geschenke für Freunde kaufen. d. Man soll den Koffer am Flughafen wiegen
lassen. 

1-b 2-b

2. Gramática: Genitivo com preposições (während, trotz, wegen) 

 
Algumas preposições exigem o genitivo, por exemplo während, trotz, wegen,
aufgrund, angesichts.

1. Estrutura: preposição + artigo + substantivo no genitivo.
2. O genitivo com preposição frequentemente indica motivos ou situações.

Präposition
(Preposição)

Struktur
(Estrutura)

Beispiel beim Reisen (Exemplo ao viajar)

während (durante) des + Nomen
Während des Aufenthalts steigen wir um. (Durante da estadia,
fazemos baldeação.)

trotz (apesar de) des + Nomen Trotz des Wetters fährt der ICE. (Apesar do tempo, o ICE circula.)

wegen (por causa de) des + Nomen
Wegen des Staus warten wir. (Por causa do congestionamento,
esperamos.)

aufgrund (devido a) der + Nomen
Aufgrund der Abfahrt müssen wir umsteigen. (Devido à partida,
temos de fazer baldeação.)

angesichts (tendo em
vista)

der + Nomen
Angesichts der Temperaturen reisen wir nachts. (Tendo em vista as
temperaturas, viajamos à noite.)

anstatt (em vez de) des + Nomen
Anstatt des Fluges nehmen wir den ICE. (Em vez do voo, pegamos o
ICE.)

wegen é frequentemente usado com dativo na linguagem do dia a dia.
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1. Während ________________ Aufenthalts in München musste ich am Hauptbahnhof umsteigen.  
(Durante a estadia em Munique, tive de fazer baldeação na estação central.)  

a.   des  b.   der  c.   den  d.   dem

2. Wegen ________________ Staus kommt der ICE heute etwa zehn Minuten später an.   (Por causa do
engarrafamento, o ICE chega hoje cerca de dez minutos mais tarde.)  

a.   der  b.   dem  c.   des  d.   den

1. des 2. des

Rewrite the phrases (QR: IA+) 

1. (wegen) Es gibt einen Unfall auf der Autobahn. Wir kommen später am Bahnhof an.
____________________________________________________________________________________________________
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(Por causa do acidente na rodovia, chegamos mais tarde à estação.)
2. (trotz) Wir haben starken Wind. Die Fähre fährt trotzdem.

____________________________________________________________________________________________________
(Apesar do vento forte, a balsa sai mesmo assim.)

3. (während) Wir sind im Zug unterwegs. Ich rufe dich nicht an.
____________________________________________________________________________________________________
(Durante a viagem de trem, eu não te ligo.)

1. Wegen des Unfalls auf der Autobahn kommen wir später am Bahnhof an. 2. Trotz des starken Winds fährt die Fähre
trotzdem. 3. Während der Zugfahrt rufe ich dich nicht an.

Corrija o erro 
1. Während die Fahrt besprechen wir die Sitzplätze.

_____________________________________________________________________________
Durante a viagem, discutimos os lugares sentados.

2. Wegen dem Streik fahren wir heute mit dem ICE.
_____________________________________________________________________________
Por causa da greve, viajamos hoje no ICE.

1. Während der Fahrt besprechen wir die Sitzplätze. 2. Wegen des Streiks fahren wir heute mit dem ICE.
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3.Exercícios

1. Associe cada palavra à sua definição. 

a. umsteigen 1. Der Zeitpunkt, zu dem ein Zug oder Bus losfährt; sei pünktlich.

b. die Abfahrt
2. Die Zeit, die man an einem Ort bleibt, beispielsweise während des
Aufenthalts im Hotel.

c. der
Aufenthalt

3. In einen anderen Zug oder Bus wechseln, z. B. wegen der Weiterfahrt.

a-3 b-1 c-2

2. Atualização de serviço da Deutsche Bahn: planejamento de viagem
para longas distâncias (QR: Áudio)  
Preencha as lacunas: Aufenthalten, Abfahrt, ICE, wegen, Während, Umleitungen,
Umsteigen

Für die nächsten Wochen empfiehlt die Deutsche Bahn, Langstrecken frühzeitig zu planen. (1)
____________________ der Sommerferien sind viele Züge stark ausgelastet, und (2) ____________________
mehrerer Baustellen kann es zu (3) ____________________ und längeren (4) ____________________
kommen. Bitte prüfen Sie vor der (5) ____________________ die Verbindung und planen Sie bei Bedarf
zusätzliche Zeit zum (6) ____________________ ein.

Für Reisen mit der Familie oder mit Kolleginnen und Kollegen lohnt sich oft der (7)
____________________ , weil Sitzplätze reserviert werden können. Wer eine Dienstreise oder ein
verlängertes Wochenende plant, sollte auch die letzte Verbindung am Abend prüfen. Bei
Verspätungen finden Sie aktuelle Hinweise in der App und am Empfang im Reisezentrum.
Para as próximas semanas, a Deutsche Bahn recomenda planejar viagens de longa distância com antecedência.
Durante as férias de verão, muitos trens ficam muito cheios e, devido a várias obras, podem ocorrer desvios e paradas
mais longas. Por favor, verifique a conexão antes da partida e, se necessário, planeje tempo extra para as baldeações.

Para viagens com a família ou com colegas, muitas vezes vale a pena usar o ICE, porque é possível reservar assentos.
Quem estiver planejando uma viagem de trabalho ou um fim de semana prolongado também deve verificar a última
conexão da noite. Em caso de atrasos, você encontra informações atualizadas no aplicativo e no atendimento do
centro de viagens.

(1) Während, (2) wegen, (3) Umleitungen, (4) Aufenthalten, (5) Abfahrt, (6) Umsteigen, (7) ICE 

1. Welche Punkte nennt der Text, die Sie bei einer Langstreckenreise mit Familie oder Kolleginnen und
Kollegen beachten sollten?
____________________________________________________________________________________________________

B1.14  Organizar uma viagem de longa distância 
Modul 2  Vida social

https://app.colanguage.com/pt/alemao/programa/b1/14 Vier | 4

https://app.colanguage.com/pt/alemao/syllabus/b1/14/exercises#exercise-2
https://app.colanguage.com/pt/alemao/syllabus/b1/14/exercises
https://app.colanguage.com/pt/alemao/programa/b1/14


3. Ouça o fragmento de áudio e escolha a resposta correta. (QR: Áudio) 

Verdadeiro Falso

 

1. Die Person fährt wegen einer Dienstreise nach Hamburg und verbindet
das mit einem kurzen Familienausflug.

☐ ☐

2. Die Reise beginnt am Samstag, und die Person fährt mit dem Auto, um
flexibel zu sein.

☐ ☐

3. Bei Problemen auf der Strecke will die Person das Hotel informieren,
damit dort jemand Bescheid weiß.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Escolha a solução correta 

1. Während des Aufenthalts in München ____________________
wir am Hauptbahnhof in den ICE nach Berlin um.

(Durante a estadia em Munique, fazemos
baldeação na estação central para o ICE rumo
a Berlim.)

a.   steigt  b.   steigen  c.   umsteige  d.   stieg 

2. Wegen des Staus ____________________ wir heute nicht in
Köln um, sondern fahren direkt weiter.

(Por causa do engarrafamento, hoje não
fazemos baldeação em Colônia, mas seguimos
diretamente.)

a.   stiegen  b.   steigen  c.   umsteigen  d.   steigt 

3. Trotz des Wetters ____________________ wir morgen in
Frankfurt umsteigen, weil unser Flug ausfällt.

(Apesar do tempo, amanhã vamos fazer
baldeação em Frankfurt, porque nosso voo foi
cancelado.)

a.   wirst  b.   werden  c.   würden  d.   werden wir 

1. steigen 2. steigen 3. werden

5. Roleplay - diálogos (QR: Áudio) 

 ICE umgeleitet - Anschluss finden 

Reisender
(Geschäftsreise):

Entschuldigung, ich bin auf Geschäftsreise nach Nürnberg, aber auf der
Anzeige steht, der ICE wird umgeleitet – ich habe gleich einen Termin.  
(Com licença, estou em viagem de negócios para Nuremberg, mas no painel está escrito
que o ICE será desviado – e eu já tenho uma reunião daqui a pouco.)

DB-Service am
Empfang:

Ja, der ICE nach Nürnberg fährt heute nicht über Würzburg; Sie steigen bitte
in Mannheim um. Abfahrt ist in zehn Minuten an Gleis 8.  
(Sim, o ICE para Nuremberg hoje não passa por Würzburg; por favor, faça baldeação
em Mannheim. A partida é em dez minutos na plataforma 8.)

Reisender
(Geschäftsreise):

Okay, und in Mannheim: Muss ich lange warten oder klappt das Umsteigen
rechtzeitig?  
(Ok, e em Mannheim: eu vou ter que esperar muito ou a baldeação acontece a tempo?)
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DB-Service am
Empfang:

Der Anschluss-ICE steht dort schon bereit. Sie steigen einfach gegenüber ein;
wenn Sie Hilfe brauchen, wenden Sie sich an den Bahnsteig-Empfang.  
(O ICE de conexão já estará esperando lá. Você simplesmente embarca do outro lado;
se precisar de ajuda, procure o atendimento na plataforma.)

Reisender
(Geschäftsreise):

Super, dann gehe ich jetzt zum Gleis – danke für die schnelle Auskunft.  
(Ótimo, então vou agora para a plataforma – obrigado pela informação rápida.)

1. Warum muss der Reisende seine Verbindung ändern und wohin fährt er?
____________________________________________________________________________________________________

6. Falar: traduzir e responder (QR: IA+) 

Wegen der Verspätung muss ich in ... umsteigen. / Trotz des Staus fahre ich mit dem ICE. /
Während des Aufenthalts buche ich eine Übernachtung in ...

1. Sie planen mit Freunden ein verlängertes Wochenende in einer anderen deutschen Stadt.
Was müssen Sie vorher organisieren (Anreise, Unterkunft) und welches Verkehrsmittel würden Sie
wählen - warum?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Auf Ihrer Reise gibt es eine Verspätung und Sie müssen umsteigen. Was tun Sie am Bahnhof, und
wie informieren Sie Ihre Mitreisenden über die neue Abfahrtszeit?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Escrita: WhatsApp (QR: IA+) 

Hi! ��

Ich plane gerade unser verlängertes Wochenende in Hamburg mit den Kindern. Ich
habe ICE-Verbindungen gefunden: Abfahrt Freitag 16:12 ab Köln, Ankunft 20:05 (1x
umsteigen in Hannover). Rückfahrt Montag 14:30.
Problem: Laut DB steht am Freitag oft alles im Stau rund um den Bahnhof, wenn wir
mit dem Auto kommen. Alternative wäre die S-Bahn oder ein Taxi.

Kannst du kurz sagen, welche Zeiten dir passen und ob du die Übernachtung schon
buchen willst? Wir sollten heute noch entscheiden.

Laura

 

Escreva uma resposta apropriada:  Mir passt am besten …, weil … / Wegen des Staus würde ich
vorschlagen, … / Kannst du bitte … übernehmen? Ich kümmere mich um … 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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Verbos importantes 
umsteigen (mudar de comboio)

Präsens

umsteigen (mudar de comboio)

Futur I

ich steige um werde umsteigen

du steigst um wirst umsteigen

er/sie/es steigt um wird umsteigen

wir steigen um werden umsteigen

ihr steigt um werdet umsteigen

sie steigen um werden umsteigen
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